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наследие каждого государства включает перечисленные ниже 
категории ценностей:

(a) культурные ценности, созданные отдельными лицами 
или коллективами лиц, являющихся гражданами данного 
государства, и культурные ценности, имеющие важное 
значение для данного государства и созданные на терри­
тории этого государства иностранными гражданами или 
лицами без гражданства, проживающими на территории 
данного государства;

(b) культурные ценности, обнаруженные на национальной 
территории;

(c) культурные ценности, приобретенные археологическими, 
этнологическими и естественно-научными экспедициями 
с согласия компетентных властей страны, откуда проис­
ходят эти ценности;

(d) культурные ценности, приобретенные в результате добро­
вольных обменов;

(e) культурные ценности, полученные в качестве дара или 
законно купленные с согласия компетентных властей 
страны, откуда происходят эти ценности.

Статья 5

В целях обеспечения охраны своих культурных ценностей от 
незаконных ввоза, вывоза и передачи права собственности 
государства-участники настоящей Конвенции обязуются соз­
дать на своей территории, с учетом условий каждой страны, 
одну или несколько национальных служб охраны культурного 
наследия, если такие службы еще не созданы, обеспеченные 
квалифицированным персоналом в количестве, необходимом 
для того, чтобы осуществлять эффективным образом пере­
численные ниже функции:

(a) содействовать разработке проектов законодательных и 
регламентирующих текстов, обеспечивающих защиту 
культурного наследия и, в частности, пресечение неза­
конных ввоза, вывоза и передачи права собственности на 
важные культурные ценности,-

(b) составлять и обновлять на базе национального охранного 
реестра перечень важных культурных ценностей, госу­
дарственных и частных, вывоз которых означал бы зна­
чительное обеднение национального культурного насле­
дия;

(c) содействовать развитию или созданию научных и техни­
ческих учреждений (музеи, библиотеки, архивы, лабора­
тории, мастерские и т. д.), необходимых для сохранения 
и популяризации культурных ценностей;

(d) организовывать контроль за археологическими раскоп­
ками, обеспечивать сохранение «in situ» (на своем месте) 
определенных культурных ценностей и охранять некото­
рые районы, оставляемые для будущих археологических 
раскопок;

(e) устанавливать для заинтересованных лиц (хранителей, 
коллекционеров, антикваров и т. д.) правила, отвечающие 
этическим принципам, сформулированным в настоящей 
Конвенции, и следить за соблюдением этих правил;

(f) осуществлять воспитательную деятельность с целью про­
буждения и укрепления уважения к культурному достоя­
нию всех государств и популяризации положений настоя­
щей Конвенции;

(g) следить за тем, чтобы любому случаю исчезновения куль­
турной ценности придавалась соответствующая огласка.

Статья 6

Государства-участники настоящей Конвенции обязуются:

(а) учредить соответствующее свидетельство, которым госу­
дарство-экспортер удостоверяет, что оно дало разрешение

' на вывоз одной или нескольких культурных ценностей. 
Это свидетельство должно прилагаться к одной или 
нескольким культурным ценностям, вывозимым в соот­
ветствии с существующими правилами;

(b) запретить вывоз со своей территории культурных цен­
ностей, к которым не приложено вышеупомянутое сви­
детельство ;

(c) соответствующим образом довести настоящее запреще­
ние до сведения общественности и, в частности, лиц, ко­
торые могут вывозить или ввозить культурные ценности.

Статья 7

Государства-участники настоящей Конвенции обязуются:
(a) принимать все необходимые меры, в соответствии с на­

циональным законодательством, направленные на пред­
отвращение приобретения музеями и другими анало­
гичными учреждениями, расположенными на их терри­
ториях, культурных ценностей, происходящих из другого 
государства-участника Конвенции, которые были неза­
конно вывезены после вступления в силу настоящей Кон­
венции. Всякий раз, когда это возможно, информировать 
государство, откуда происходит эта культурная ценность 
и которое является участником настоящей Конвенции, о 
предложении вернуть подобную культурную ценность, 
незаконно вывезенную из этого государства после вступ­
ления в силу настоящей Конвенции в обоих государствах;

(b) (і) запрещать ввоз культурных ценностей, похищенных
из музея или религиозного, или светского историче­
ского памятника, или подобного учреждения другого 
государства-участника настоящей Конвенции после 
вступления настоящей Конвенции в силу в заинтере­
сованных государствах, при условии, что такая цен­
ность числится в описи предметов, принадлежащих 
данному учреждению;

(іі) по требованию государства-участника предприни­
мать соответствующие шаги для обнаружения и воз­
вращения любой подобной культурной ценности, 
ввезенной после вступления настоящей Конвенции в 
силу в обоих заинтересованных государствах, при 
условии, однако, что государство, обращающееся с 
просьбой, выплачивает справедливую компенсацию 
добросовестному покупателю или лицу, которое 
имеет действительное право на эту ценность. Прось­
бы относительно розыска и возвращения направляются 
через дипломатические каналы. Требующая сторона 
представляет за свой счет документацию и другие 
доказательства, необходимые для установления права 
на требование в отношении розыска и возвращения. 
Стороны не облагают никакими таможенными сбо­
рами или другими сборами культурные ценности, 
возвращаемые в соответствии с настоящей статьей. 
Все расходы, связанные с возвращением одной или 
нескольких упомянутых культурных ценностей, несет 
требующая сторона.

Статья 8

Государства-участники настоящей Конвенции обязуются 
подвергать уголовному или административному наказанию 
всех лиц, ответственных за нарушение запрещений, пре­
дусмотренных выше в статьях 6 (Ь) и 7 (Ь).

Статья 9

Любое государство-участник настоящей Конвенции, куль­
турное наследие которого подвергается опасности хищения 
археологических или этнологических материалов, может обра­
титься к другим государствам-участникам, которых это каса­
ется. Государства-участники настоящей Конвенции обязуются в 
таких случаях участвовать в согласованном международном 
усилии по определению и осуществлению необходимых кон­
кретных мер, включая контроль за вывозом, ввозом и между­
народной торговлей соответствующими конкретными куль­
турными ценностями. До соглашения каждое заинтересован­
ное государство предпринимает предварительные меры, в воз­
можных пределах, направленные на предупреждение нанесе­
ния непоправимого ущерба культурному наследию госу­
дарства, обращающегося с просьбой.


